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<RepeatBlock-Amend><Amend>Enmienda		<NumAm>808</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Anexo I – punto 2</Article>

	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	2.Sexo:
	2.Sexo/género:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
[bookmark: EndB]<Amend>Enmienda		<NumAm>809</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Anexo I – punto 5</Article>

	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	5.Nacionalidad/es (indicación inicial):
	5.Nacionalidad/es o apatridia (indicación inicial):


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>810</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan‑Christoph Oetjen, Malik Azmani, Moritz Körner, Michal Šimečka, Hilde Vautmans, Dragoş Tudorache</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Anexo I – punto 5</Article>

	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	5.Nacionalidad/es (indicación inicial):
	5.Nacionalidad/es o apatridia (indicación inicial):


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>811</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Anexo I – punto 7</Article>

	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	7.Motivo del control:
	7.Motivo del control:

	A. Entrada irregular
	A. Entrada irregular

	Especifíquese también, cuando proceda:
	Suprimido

	sin documento de viaje o con documento de viaje alterado/falsificado;
	Suprimido

	sin autorización de viaje o con autorización de viaje alterada/falsificada;
	Suprimido

	otros
	Suprimido

	B. Llegada a través de búsqueda y salvamento
	B. Llegada a través de búsqueda y salvamento

	C. Solicitud de protección internacional en paso fronterizo
	C. Solicitud de protección internacional en paso fronterizo

	D. Sin indicación de inspección fronteriza en la frontera exterior:
	Suprimido

	□	Sin sello en un documento de viaje/sin entrada en el Sistema de Entradas y Salidas
	Suprimido

	□	Sin documento de viaje
	Suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>812</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan‑Christoph Oetjen, Malik Azmani, Moritz Körner, Michal Šimečka, Hilde Vautmans, Dragoş Tudorache</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Anexo I – punto 7</Article>

	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	7.Motivo del control:
	7.Motivo por el que se realizó el control:

	A. Entrada irregular
	A. Entrada irregular

	Especifíquese también, cuando proceda:
	Especifíquese también, cuando proceda:

	sin documento de viaje o con documento de viaje alterado/falsificado;
	sin documento de viaje o con documento de viaje alterado/falsificado;

	sin autorización de viaje o con autorización de viaje alterada/falsificada;
	sin autorización de viaje o con autorización de viaje alterada/falsificada;

	otros
	otros

	B. Llegada a través de búsqueda y salvamento
	B. Llegada a través de búsqueda y salvamento

	C. Solicitud de protección internacional en paso fronterizo
	C. Solicitud de protección internacional en paso fronterizo

	D. Sin indicación de inspección fronteriza en la frontera exterior:
	Suprimido

	□	Sin sello en un documento de viaje/sin entrada en el Sistema de Entradas y Salidas
	Suprimido

	□	Sin documento de viaje
	Suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>813</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Anexo I – punto 7 bis (nuevo)</Article>

	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	7 bis. Se ha presentado una solicitud de protección internacional:

	
	□	Sí	□	No


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>814</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan‑Christoph Oetjen, Malik Azmani, Moritz Körner, Michal Šimečka, Hilde Vautmans, Dragoş Tudorache</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Anexo I – punto 8 bis (nuevo)</Article>

	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	8 bis.	Se realizó el chequeo médico preliminar:

	
	□	Sí	□	No

	
	En caso afirmativo, apórtense los resultados pertinentes:

	
	Se ofrece asistencia inmediata:

	
	□	Sí	□	No

	
	Aislamiento por motivos de salud pública:

	
	□	Sí	□	No

	
	En caso afirmativo, facilítense fechas, motivos específicos, ubicación:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>815</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan‑Christoph Oetjen, Malik Azmani, Moritz Körner, Michal Šimečka, Hilde Vautmans, Dragoş Tudorache</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Anexo I – punto 8 ter (nuevo)</Article>

	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	8 ter.	Se realizó el chequeo médico preliminar:

	
	□	Sí	□	No

	
	En caso afirmativo, indíquense las necesidades específicas en materia de recepción o procedimientos detectadas y las evaluaciones que no se completaron durante el procedimiento de control:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>816</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan‑Christoph Oetjen, Malik Azmani, Moritz Körner, Michal Šimečka, Hilde Vautmans, Dragoş Tudorache</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Anexo I – punto 8 quater (nuevo)</Article>

	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	8 quater.	Familiares o parientes cercanos que se encuentran en la UE:

	
	□	Sí	□	No

	
	En caso afirmativo, facilítese información sobre el o los familiares o parientes cercanos en cuestión y sobre el Estado miembro pertinente.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>817</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan‑Christoph Oetjen, Malik Azmani, Moritz Körner, Michal Šimečka, Hilde Vautmans, Dragoş Tudorache</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Anexo I – punto 10</Article>

	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	10. Se ofrece asistencia inmediata:
	Suprimido

	□	Sí	□	No
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>818</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Anexo I – punto 10</Article>

	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	10. Se realizó un chequeo médico:


	
	□	Sí	□	No

	10. Se ofrece asistencia inmediata:

	Se ofrece asistencia inmediata:


	□	Sí	□	No
	□	Sí	□	No

	
	Aislamiento por motivos de salud pública:

	
	□	Sí	□	No

	
	En caso afirmativo, facilítense fechas, motivos específicos, ubicación:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>819</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nadine Morano</Members>
[bookmark: _GoBack]</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Anexo I – punto 10 bis (nuevo)</Article>


	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	10 bis. Se realizó un examen óseo: 

	
	□	Sí	□	No

	
	En caso afirmativo, indíquense los resultados del examen óseo:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>820</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Anexo I – punto 11</Article>

	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	11. Aislamiento por motivos de salud pública:
	Suprimido

	□	Sí	□	No
	

	En caso afirmativo, facilite fechas, motivos específicos, ubicación:
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>821</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan‑Christoph Oetjen, Malik Azmani, Moritz Körner, Michal Šimečka, Hilde Vautmans, Dragoş Tudorache</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Anexo I – punto 11</Article>

	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	11. Aislamiento por motivos de salud pública:
	Suprimido

	□	Sí	□	No
	

	En caso afirmativo, facilite fechas, motivos específicos, ubicación:
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>822</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Anexo I – punto 11 bis (nuevo)</Article>

	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	11 bis. Se realizó una evaluación de la vulnerabilidad:

	
	□	Sí	□	No

	
	En caso afirmativo, detállese el resultado, indicando si el nacional de un tercer país se encuentra en una situación de vulnerabilidad, es víctima de tortura o tiene necesidades especiales en materia de acogida o de procedimientos.

	
	En caso negativo, indíquense las razones por las que no se ha completado dicha evaluación.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>823</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Anexo I – punto 11 ter (nuevo)</Article>

	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	Vínculos familiares en el territorio de un Estado miembro:


	
	□	Sí	□	No

	
	En caso afirmativo, facilítese información sobre el o los familiares o parientes y sobre el Estado miembro pertinente.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>824</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Anexo I – punto 12</Article>

	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	12. Itinerario:
	12. Itinerario:

	a)	lugares/países de residencia anteriores:
	Suprimido

	b)	punto de partida:
	Suprimido

	c)	terceros países y lugares (por ejemplo, ciudad, provincia) de tránsito y duración de la estancia:
	Suprimido

	d)	modalidades de tránsito (por ejemplo, medios de transporte, en grupo, individual), asistencia recibida (por ejemplo, traficantes de personas, modos de comunicación utilizados), pagos realizados/pendientes, etc.:
	Suprimido

	e)	terceros países en los que se solicitó la protección:
	Suprimido

	f)	terceros países en los que se concedió la protección:
	Suprimido

	g)	destino previsto dentro de la Unión:
	g)	destino previsto dentro de la Unión:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>825</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Anexo I – punto 13</Article>

	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	13. Asistencia ofrecida a cambio de una remuneración por parte de terceras personas u organizaciones en relación con el cruce irregular de la frontera, y cualquier información relacionada en caso de sospecha de tráfico ilícito:
	Suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>826</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan‑Christoph Oetjen, Malik Azmani, Moritz Körner, Michal Šimečka, Hilde Vautmans, Dragoş Tudorache</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Anexo I – punto 13</Article>

	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	13. Asistencia ofrecida a cambio de una remuneración por parte de terceras personas u organizaciones en relación con el cruce irregular de la frontera, y cualquier información relacionada en caso de sospecha de tráfico ilícito:
	Suprimido


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Enmienda		<NumAm>827</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan‑Christoph Oetjen, Malik Azmani, Moritz Körner, Michal Šimečka, Hilde Vautmans, Dragoş Tudorache</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propuesta de Reglamento</DocAmend>
<Article>Anexo I – punto 16 bis (nuevo)</Article>
	

	Texto de la Comisión
	Enmienda

	
	16 bis. Observaciones y aprobación por parte de los servicios de interpretación designados:

	
	Firma(s) del/de los intérprete(s) oficial(es) (nombre y servicio):


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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